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SISTEMA DI STOCCAGGIO PREFORME

La MB Conveyors ha messo a punto un sistema semplice ed efficace che
consente di ridurre al minimo il potenziale danneggiamento delle
preforme durante il loro trasferimento dall’uscita della pressa ad
iniezione fino al deposito dei contenitori.
Altri vantaggi significativi:
• Processo operativo controllato da un PLC
• Ciclo operativo visualizzato in tempo reale sul touch panel
• Altezza di deposito preforme controllata e costante
• Integrazione con le più diffuse presse ad iniezione
• Quantità di stampate da depositare per contenitore programmabile
• Riduzione degli ingombri
• Funzionamento continuo 24 ore su 24
• Controllo remoto con bus di campo.

PREFORM STOCKING SYSTEM

MB Conveyors has developed a simple and effective solution that can
reduce to a minimum the possibility of damage to preforme during their
transit from the outlet of the injection press to the deposit area of the
containers.
Other important advantages:
• Operating process controlled by a PLC
• Operating cycle visualized in real time on the touch panel
• Constant control of the height of the preform deposit 
• Integration with the most widely available injection presses
• Programmable number of moulded items to deposit in each container
• Decrease in the overall dimensions
• Continuous 24-hour-a-day operations
• Remote control with field bus.

SYSTÈME DE STOCKAGE DES PREFORMES

MB Conveyors a mis au point un système simple et efficace qui permet
de réduire au minimum les risques d’endommagement des préformes
lors de leur transfert de la sortie de la presse à injection au dépôt des
conteneurs.
Autres avantages significatifs:
• Procédé opérationnel contrôlé par un PLC
• Cycle opérationnel affiché en temps réel sur l’écran tactile
• Hauteur de dépôt des préformes contrôlée et constante
• Intégration avec les presses à injection les plus répandues
• Possibilité de programmer la quantité de moulages à déposer 

dans chaque conteneur
• Réduction des encombrements
• Fonctionnement continu 24 heures sur 24
• Contrôle à distance avec bus de champ.

ANLAGE FÜR DIE LAGERUNG VON VORFORMEN

Das Unternehmen MB Conveyors hat eine einfache und leistungsfähige
Anlage überarbeitet, die es gestattet die potentielle Beschädigung der
Vorformen während ihrer Beförderung vom Ausgang der Einspritzpresse
bis zum Deponieren der Behälter auf ein Minimum zu reduzieren.
Weitere bezeichnende Vorteile:
• Arbeitsablauf durch ein PLC kontrolliert
• Arbeitszyklus in Echtzeit auf dem touch panel sichtbar
• Kontrollierte und konstante Höhe der Deponierung der Vorformen
• Integration mit den verbreitetsten Einspritzpressen
• Menge der, je Behälter zu deponierenden, Pressserien programmierbar
• Verringerung des Raumbedarfs
• Fortlaufender Betrieb rund um die Uhr
• Fernsteuerung mit Feldbus.

SOFTDROP SISTEMA DI STOCCAGGIO PREFORME
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SOFTDROP
DATI TECNICI • TECHNICAL DATA • DONNÈES TECNIQUES • TECHNISCHEN DATEN
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DIMENSIONI • DIMENSIONS • DIMENSIONS • DIMENSIONEN
MOD. A B C D E F G
SOFTDROP 3440 1600 1130 1150 2210 1600 3860
* Dimensioni da adottare in funzione della pressa  • * Dimensions to use depend on the press 
* Dimensions à adopter en fonction de la presse • * Die Abmessungen sind abhängig von der Presse anzuwenden
Le dimensioni riportate in tabella sono solo indicative • The dimensions shown on the table are general measures
Les dimensions indiquées dans le tableau sont fournies à titre d’indication • Die, in der Tabelle wiedergegebenen, Abmessungen sind
grundsätzlich richtungsweisend.

6

*

*



CICLO FASI OPERATIVE • OPERATING PHASES • CYCLE PHASES OPÉRATIONNELLES • ARBEITSPHASENZYKLUS
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DESCRIZIONE • DESCRIPTION • DESCRIPTION • BESCHREIBUNG
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Pistone pneumatico discensore
Protezione apribile - chiusa
Pannello di comando
Contenitore in fase di riempimento
Trasportatore di carico
Protezione apribile - aperta
Trasportatore piano distributore
Tramoggia di carico/scarico
Telaio Softdrop
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Pneumatic descender piston 
Closed operable guard
Control panel
Container in the filling phase
Loading conveyor
Opened operable guard
Distributing conveyor
Loading/unloading hopper 
SoftDrop frame
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Piston pneumatique de descente
Protection ouvrable - fermée
Panneau de commande
Conteneur en phase de remplissage
Convoyeur de déchargement
Protection ouvrable - ouverte
Tapis horizontal distributeur
Trémie de chargement/déchargement
Châssis Softdrop
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Luftdruckabsenkkolben
Zu öffnende geschlossene 
Schutzvorrichtung
Steuerpaneel
Behälter in der Befüllphase
Zufuhrförderband
Geöffnete Schutzvorrichtung
Waagerechtes Verteilungsförderband
Einfüll- / Entleerungstrichter
SoftDrop - Rahmen

SOFTDROP
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1 Segnalatori luminosi
2 Avvisatore acustico
3 Touch panel
4 Selettore controllo qualità
5 Pulsante ripristino ausiliare
6 Spia luminosa “macchina in tensione”
7 Pulsante arresto di emergenza

1 Lighted signals
2 Audio warning
3 Touch panel
4 Quality control selector 
5 Auxiliary restore button
6 “Machine under voltage” light
7 Emergency stop button

1 Dispositifs de signalisation lumineux
2 Avertisseur acoustique
3 Ecran tactile
4 Sélecteur contrôle qualité
5 Bouton réarmement auxiliaire
6 Voyant lumineux "Machine sous tension"
7 Bouton d’arrêt d’urgence

1 Leuchtanzeigen
2 Akustischer Melder
3 Touch panel
4 Qualitätskontrollwähler
5 Reset - Hilfstaste
6 Spannungsleuchtanzeige
7 Notschalter

Pagina video visualizzazione allarmi
Video page alarm display
Page vidéo affichage des alarmes
Video Seite Alarmanzeigen

Pagina video test parti in movimento
Test page for the moving parts
Page de tests réservés au fonctionnement des parties en mouvement
Testseite für die in Bewegung befindlichen Teile
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SOFTDROP
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ACCESSORI • ACCESSORIES • ACCESSOIRES • ZUBEHÖR

COPERTURA ANTIPOLVERE
La copertura in policarbonato offre un’efficace protezione dallo sporco e da agenti
esterni durante la fase di riempimentodelle preforme nei contenitori. Gli eventuali
elettroventilatori sopra installati allontanano la polvere dal SoftDrop.

DUST-PROOF COVER
The polycarbonate cover delivers effective protection from dirt and atmospheric
agents during the filling phase of the preforms in the containers. Any electrical fan
installed above blow the dust away from the SoftDrop.

COUVERTURE ANTIPOUSSIÈRE 
La couverture en polycarbonate constitue une protection efficace contre la saleté
et les agents externes lors de la phase de remplissage des préformes dans les
conteneurs. Les éventuels électroventilateurs installés au-dessus éloignent la
poussière du SoftDrop. 

STAUBSCHUTZVORRICHTUNG
Die Abdeckung aus Polykarbonat bietet während der Phase, in der die Vorformen in
die Behälter gefüllt werden, wirksamen Schutz vor Staub und Außeneinflüssen. Die
Elektroventilatoren, die eventuell darüber installiert werden, entfernen den Staub
vom SoftDrop.

PIATTAFORME VIBRANTI
Le piattaforme vibranti permettono di ottimizzare lo spazio occupato dalle preforme
nei contenitori. Con una semplice regolazione dell’azione vibrante e dei tempi di
lavoro, esse garantiscono un aumento della capacità di riempimento che varia da un
minimo del 7 ad un massimo del 15 % a seconda del tipo di preforma.

VIBRATING PLATFORMS
The vibrating platforms optimize the space occupied by the preforms in the
containers. By simply regulating the vibrating action and the operating times,
these platforms increase the filling capacity by at least 7% to up to 15%,
depending on the type of preform.

PLATEFORMES VIBRANTES
Les plateformes vibrantes permettent d’optimiser l’espace occupé par les préformes
dans les conteneurs. Grâce à un simple réglage de l’action vibrante et des temps de
travail, elles garantissent une augmentation de la capacité de remplissage qui varie
entre 7 et 15% selon le type de préforme utilisé.

VIBRIERENDE PLATTFORMEN
Die vibrierenden Plattformen ermöglichen es den Raum zu optimieren, den die
Vorformen in den Behältern einnehmen. Durch eine einfache Regulierung der
Vibrationstätigkeit und der Betriebszeit garantieren diese einen Zuwachs der
Füllkapazität, die je nach der Art der Vorform zwischen mindestens 7 und höchstens
15% schwankt.
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SISTEMA DI PESATURA
Attraverso due piattaforme di pesatura, con il SoftDrop, proponiamo un sistema in
grado di rilevare con estrema precisione il peso delle preforme presenti nei contenitori
durante la fase di riempimento. Se correttamente impostato, tale sistema può
garantire un errore massimo di 8/10 preforme sulla quantità totale del contenitore.

WEIGHING SYSTEM
Through the two weighing platforms, the SoftDrop unit allows us to provide a system
able to precisely control the weight of the preforms present in the containers during the
filling phase. When correctly set, this system can ensure a maximum error of just 8 to
10 preforms on the total quantity of the container.

SYSTÈME DE PESAGE
A travers deux plateformes de pesage, avec le SoftDrop, nous proposons un système
qui est en mesure de déterminer avec une extrême précision le poids des préformes
présentes dans les conteneurs lors de la phase de remplissage. Si ce système est
paramétré correctement il permet de garantir une erreur maximum de 8/10 préformes
sur la quantité totale du conteneur.

WIEGEEINRICHTUNG
Anhand von zwei Wiegeplattformen schlagen wir mit dem SoftDrop ein System vor, das
dazu in der Lage ist das Gewicht der Vorformen, die sich während der Befüllphase in den
Behältern befinden, mit extremer Präzision zu ermitteln. Dieses System kann, wenn es
korrekt eingestellt ist, eine Abweichung von höchstens 8 – 10 Vorformen gegenüber der
Gesamtmenge des Behälters garantieren.

IMPIANTO DI RAFFREDDAMENTO PREFORME
Per contribuire efficacemente al raffreddamento delle preforme, è possibile
installare sul SoftDrop un sistema in grado di canalizzare aria fredda
condizionata prodotta da un gruppo frigo sia all’interno dei contenitori che sul
trasportatore di carico.

PREFORM COOLING SYSTEM
To make cooling the preforms as efficient as possible, the SoftDrop unit uses a
system to channel into the containers and onto the load conveyor the cold
conditioned air produced by a chilling unit.

INSTALLATION DE REFROIDISSEMENT DES PRÉFORMES 
Pour contribuer efficacement au refroidissement des préformes il est possible
d’installer sur le SoftDrop un système qui est en mesure de canaliser de l’air
conditionnée froid produit par un groupe frigorifique aussi bien à l’intérieur des
conteneurs que sur le convoyeur de chargement.

ANLAGE FÜR DIE KÜHLUNG DER VORFORMEN
Um wirksam zu der Kühlung der Vorformen beizutragen, ist es möglich auf dem
SoftDrop eine Anlage zu installieren, die dazu im Stande ist sowohl in das Innere
der Behälter als auch auf das Zufuhrförderbandband kalte, klimatisierte Luft zu
kanalisieren, die von einem Kühlaggregat produziert wird.
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SOFTDROP
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ACCESSORI • ACCESSORIES • ACCESSOIRES • ZUBEHÖR

KIT DI ANGOLI DI RISCONTRO
SURFACE CORNERS KIT
KIT DE COINS D’ARRET
SATZ VON ECKANSCHLÄGEN

BARRIERE DI CHIUSURA
CLOSURE BARRIERS
BARRIERES DE FERMETURE
VERSCHLUSSSCHRANKEN
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PORTE CON CHIUSURA A TERRA
DOORS WITH FLOOR CLOSURE
PORTES AVEC FERMETURE A TERRE
TÜREN MIT BODENVERSCHLUSS

FINESTRE DI ISPEZIONE
INSPECTION  WINDOWS
FENETRES D’INSPECTION
INSPEKTIONSFENSTER
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CP PA TRASPORTATORE ELEVATORE CON PIANO ORTOGONALE
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TRASPORTATORE ELEVATORE CON PIANO ORTOGONALE MOD. CP/PA

Il trasportatore Compact, in modo semplice, preciso ed efficace raccoglie da sotto pressa le preforme, le trasporta
e le depone su un trasportatore piano mod. PA posto ortogonalmente al primo che le distribuisce e le convoglia
dentro agli appositi contenitori, contandone le stampate. Le due versioni:
• Versione standard Quadro elettromeccanico. Semplice ed essenziale.
• Versione avanzata con PLC e Touch Panel per la programmazione e il controllo dei cicli di produzione.

CONVEYOR WITH PERPENDICULAR PA FLAT CONVEYOR  MODEL CP/PA

The Compact conveyor simply, precisely and effectively collects the preforms
from under the press, transports them and deposits them on mod. PA the flat
conveyor, located diagonally to the first, which distributes them
and conveys them to the containers, while also counting the
pressed items. Two versions available:
• Standard version, electromechanical board. Simple and essential.
• Advanced version with PLC and Touch Panel for

programming and controlling the production cycles.
CONVOYEUR  ELEVATEUR AVEC

TAPIS HORIZONTAL HORTHOGONAL
MOD. CP/PA

Le convoyeur Compact, recueille de manière simple, précise et efficace,
les préformes sous la presse puis les transporte et les dépose sur un
convoyeur plat mod. PA qui est placé orthogonalement par rapport au
premier convoyeur qui les distribue et les transporte jusque dans les
conteneurs spéciaux, en comptant le nombre de moulages. 
Les deux versions disponibles sont:
• La version standard Armoire électromécanique. Simple et essentielle.
• La version avancée avec PLC et Ecran Tactile pour la programmation et 

le contrôle des cycles de production.

ANSTIEGSFÖRDERBAND MIT RECHTWINKELIGER FLÄCHE
MOD. CP/PA

Das Förderband Compact nimmt die Vorformen unterhalb der Presse auf einfache, exakte
und wirksame Weise auf, transportiert sie zu einem waagerechten Förderband des Mod. PA,

das im rechten Winkel zu der ersten Anlage aufgestellt ist, sie verteilt, in die vorgesehenen
Behälter leitet und dabei die Pressserien zählt. Die zwei Ausführunge:
• Standardausführung mit elektromechanischer Schalttafel. Einfach und essentiell.
• Moderne Ausführung mit PLC und Touch Panel für die Programmierung und die Steuerung
der Produktionszyklen.
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DATI TECNICI • TECHNICAL DATA • DONNÈES TECNIQUES • TECHNISCHEN DATEN

DIMENSIONI • DIMENSIONS • DIMENSIONS • DIMENSIONEN
MOD. A B C D E F
CP PA 440 1200 2100 600 1400 2500
Le dimensioni riportate in tabella sono solo indicative • The dimensions shown on the table are general measures
Les dimensions indiquées dans le tableau sont fournies à titre d’indication • Die, in der Tabelle wiedergegebenen, Abmessungen
sind grundsätzlich richtungsweisend.



CPB TRASPORTATORE CON SCARICO BASCULANTE
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TRASPORTATORE CON SCARICO BASCULANTE MOD. CP/B

Il trasportatore Compact con scarico basculante è un mezzo semplice ed efficace per
raccogliere,  trasportare e convogliare le preforme attraverso uno scivolo all’interno
degli appositi contenitori controllandone il numero di stampate.
Le due versioni:
• Versione standard Quadro elettromeccanico. Semplice ed essenziale.
• Versione avanzata con PLC e Touch Panel per la programmazione 

e il controllo dei cicli di produzione.

CONVEYOR WITH  TILTING DISCHARGE CHUTE. MODEL CP/B

The Compact conveyor with tilting unloading chute is a simple
and effective tool to collect, transport, and convey the preforms
across a ramp inside the special containers, controlling the
number of pressed items. Two versions available:
• Standard version, electromechanical board.

Simple and essential.
• Advanced version with PLC and Touch Panel for 

programming and controlling the production  cycles. 

CONVOYEUR AVEC DECHARGEMENT
BASCULANT MOD. CP/B

Le convoyeur Compact avec
déchargement basculant est un
dispositif simple et efficace qui
permet le ramassage, le transport

et l’acheminement des préformes à
travers une goulotte à l’intérieur des

conteneurs spéciaux tout en contrôlant le nombre de
moulages. Les deux versions disponibles sont:
• La version standard Armoire électromécanique. 

Simple et essentielle.
• La version avancée avec PLC et Ecran Tactile pour la 

programmation et le contrôle des cycles de production.

FÖRDERBAND MIT RUTSCHENENTLEERUNG MOD. CP/B

Das Förderband Compact mit Rutschenentleerung ist ein
einfaches und leistungsfähiges Hilfsmittel, um die Vorformen
aufzunehmen und mit Hilfe einer Rutsche in die vorgesehenen
Behälter zu transportieren sowie zu leiten und dabei die
Anzahl der Pressserien zu kontrollieren.

Die zwei Ausführungen:
• Standardausführung mit elektromechanischer Schalttafel.

Einfach und essentiell.
• Moderne Ausführung mit PLC und Touch Panel für die Programmierung und

die Steuerung der Produktionszyklen.
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DATI TECNICI • TECHNICAL DATA • DONNÈES TECNIQUES • TECHNISCHEN DATEN

DIMENSIONI • DIMENSIONS • DIMENSIONS • DIMENSIONEN
MOD. A B C D E F
CP B 440 1000 2150 600 1600 900/1200
Le dimensioni riportate in tabella sono solo indicative • The dimensions shown on the table are general measures
Les dimensions indiquées dans le tableau sont fournies à titre d’indication • Die, in der Tabelle wiedergegebenen, Abmessungen
sind grundsätzlich richtungsweisend.
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TRAMOGGIA ORIENTATRICE DI PREFORME MOD. PRE/O

Il sistema è in grado di orientare le preforme in posizione verticale in
modo tale da raggiungere l’imbocco della soffiatrice nella posizione
adeguata.

• Realizzato secondo normative HACCP per alimenti
• Parti di contatto con il prodotto in acciaio inox 304
• Parti strutturali in profili di alluminio anodizzato
• Capacità di orientamento: fino a 35.000 preforme/ora
• Senza impianto elettrico; gestione solitamente affidata

alla unità di soffiaggio.

POSITIONING HOPPER FOR  PREFORMS, MODEL PRE/O

The system can direct the preforms into a vertical position in order to
reach the inlet of the blower in the appropriate position.

• Built in accordance with the HACCP standards for foods
• Components in contact with food products 

are in Grade 304 stainless steel
• Structural parts are in anodized aluminium profiles
• Orientation capacity: up to 35,000 preforms per hour
• No electrical system; control functions are usually performed 

by the blowing unit.

TREMIE ORIENTATRICE DE PREFORMES MOD. PRE/O

Le système est en mesure d’orienter les préformes en position verticale
de manière à ce qu’elles puissent atteindre l’entrée de la souffleuse dans
la bonne position.

• Réalisé selon les normes HACCP pour aliments
• Parties de contact avec le produit en acier inox 304
• Parties structurales en profils d'aluminium anodisé
• Capacité d’orientation: jusqu’à 35.000 préformes/heure
• Sans installation électriqu; gestion généralement confiée 

à l’unité de soufflage.

AUSRICHTUNGSTRICHTER FÜR VORFORMEN MOD. PRE/O

Die Anlage ist dazu in der Lage die Vorformen in einer Weise in vertikaler
Richtung auszurichten, damit diese den Eingang des Gebläses in einer
geeigneten Position erreichen.

•  Ausführung entsprechend der HACCP – Bestimmungen für Lebensmittel
•  Teile, die mit dem Produkt in Berührung kommen, aus Edelstahl 304
•  Rahmenteile aus eloxierten Aluminiumprofilen
•  Ausrichtungskapazität: Bis zu 35.000 Vorformen / Stunde
•  Ohne Elektroanlage; der Betrieb wird lediglich durch die Gebläseeinheit 

gewährleistet.

PRE O TRAMOGGIA ORIENTATRICE DI PREFORME 

P E T
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PRE O
DATI TECNICI • TECHNICAL DATA • DONNÈES TECNIQUES • TECHNISCHEN DATEN
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DIMENSIONI • DIMENSIONS • DIMENSIONS • DIMENSIONEN
MOD. A B C D E
PRE O 500 2210 1780 2950 620
Le dimensioni riportate in tabella sono solo indicative • The dimensions shown on the table are general measures
Les dimensions indiquées dans le tableau sont fournies à titre d’indication • Die, in der Tabelle wiedergegebenen, Abmessungen
sind grundsätzlich richtungsweisend.
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Tramoggia orientatrice a doppia guida
Positioning hopper with double guide
Trémie orientatrice a double glissiere
Ausrichtungstrichter mit zweifacher Führung

Doppia tramoggia orientatrice
Double positioning hopper
Double trémie orientatrice
Doppelausrichtungstrichter



TRASPORTATORE
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TRASPORTATORE MODULARE MB IN ACCIAIO INOX

Questo trasportatore è il frutto della ventennale  esperienza che MB ha
maturato nel campo del trasporto interno. Concepito in modo modulare e
componibile specificatamente per la movimentazione ad alta velocità delle
bottiglie soffiate è realizzato con componenti di alta qualità e affidabilità e
completamente in acciaio Inox AISI 430.

MB MODULAR CONVEYOR IN STAINLESS STEEL

This conveyor is the result of twenty years of experience that MB has achieved
in the field of internal transport.  
Conceived in a modular and sectional design, specifically developed for
high-speed handling of blown bottles, the modular conveyor is
made with high quality and reliable components;
construction in all AISI type 430  stainless steel. 

CONVOYEUR MODULAIRE MB EN ACIER INOX

Ce convoyeur est le résultat de l’expérience vicennale que M.B. a bâti dans
le secteur du transport interne. Conçu de manière modulaire et composable
spécifiquement pour la manutention à grande vitesse des bouteilles
soufflées, ce dispositif est réalisé avec des éléments de haute qualité et
fiabilité et complètement en acier Inox AISI 430.

MODULARE TRANSPORTANLAGE MB AUS EDELSTAHL

Diese Transportanlage ist das Ergebnis der zwanzigjährigen Erfahrung, die
das Unternehmen M.B. auf dem Gebiet der betriebsinternen Beförderung
gesammelt hat.  In modularer und zusammensetzbarer Weise ist sie speziell
für die Beförderung der geblasenen Flaschen konzipiert und mit qualitativ
hochwertigen, verlässlichen und vollständig aus Edelstahl AISI 430
bestehenden Bauteilen gefertigt.
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Impianto di trasporto
Conveyor system
Systeme de transport
Transportanlage

Impianto di distribuzione
Distribution system
Systeme de distribution
Verteileranlage




